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     Zdají-li se vám některé z postav povědomé, vězte, že podobnost patrně není čistě náhodná. Každá z postav má v reálném světě svůj reálný vzor, který si autoři vypůjčili a více či méně literárně pozměnili. Anebo občas ani nepozměnili.


    Zdají-li se vám některé události šílené, vězte, že každá z nich je více či méně inspirována skutečností. Některé se staly, jiné se staly podobně. A skutečnost byla někdy ještě barvitější.


    A zdají-li se vám varování a poselství knihy málo pravděpodobná, vězte, že z pohledu celé historie jsou vlastně docela umírněná…

  

Epilog


    Chro-chro-mň-mň-chr-mň…


    Martin s trhnutím otevřel oči dokořán. Tma. Vypadá snad smrt takhle? Žaludek mu začala svírat panika. Potom uslyšel svůj chrčivý, hrůzou sevřený dech a došlo mu, že žije. Ale k vědomí se probíral jen malátně. Někde v jeho blízkosti chrochtalo cosi ne nepodobné podsvinčeti; a podsvinče v černé tmě kousek od vás obyčejně nevěstí nic dobrého.


    Chrr-ň-ň-mň-mň…


    Martinovy oči nedokázaly hutnou tmou proniknout. Co to k čertu je? Natáhnul ruku. Kousek od své hlavy nahmatal něco, co s vysokou mírou jistoty identifikoval jako polštář. A něco, co se stále s poměrně vysokou mírou jistoty rozhodl považovat za dlouhé vlasy. Ne, chlívek to nebude. Leží vedle někoho v posteli.


    Mňň-chro-prsk…


    Do háje. Takže oni ho už dostali? Martinova rozespalá paměť odmítala vydat jakékoliv indicie.


    V tu chvíli si Martin uvědomil, že neuchopitelné zvuky ozývající se z druhého konce postele nejsou jedinými, které slyší. Z druhé strany slyšel něco, co nemohlo být ničím jiným než poryvy skučícího větru a bubnováním dešťových kapek na okno. „To je schíza,“ zabručel polohlasně sám k sobě. „Asi to tady někdo trochu přehnal s chlastem.“ Víc doufal, než věřil, že uslyší-li svůj vlastní hlas, probudí se z právě probíhajícího hororu. Poněkud ho překvapilo, že to skutečně zafungovalo. V hlavě se mu rozjasnilo.


    „Ježišmarjá,“ zašeptal a vytřeštil oči. „Do hajzlu.“


  



 
„Je tu hluboko uvnitř společnosti něco znepokojivého.“




 

 Frankfurt nad Mohanem, Německo

 14. února





  Otto Kruspe si připadal jako jeden z rytířů u Artušova kulatého stolu, když přejížděl očima po každé z osmi dalších tváří ve strohé místnosti. Devět mužů v dokonalých oblecích, devět bojovníků za správnou věc.


  Otto ovšem netušil, že muž po jeho pravici právě přemítal o tom, že kdyby bývalo těchto devět mužů mělo zařízení odlišující býky od volů, mohli do toho praštit už dávno a nemuseli tu teď dřepět.


  Muž po Ottově levici by ovšem býval nesouhlasil ani s Ottem, ani s jeho sousedem vpravo. Momentálně se mu totiž chtělo strašlivě čurat a měl dojem, že už to nevydrží, a tak měl sklon posuzovat celou jejich záležitost jako poněkud beznadějnou a nepodstatnou.


  A muž ještě dál vlevo si zase nebyl tak docela jistý, proč tu je. To ovšem bylo zcela normální a v pořádku, protože na svůj post byl dosazen právě proto, že si většinou nebyl jistý, která bije. Chápal však, že tohle jednání je velmi, velmi důležité. Ba dost možná zásadní pro další existenci jeho pracovního místa.


  Otto si odkašlal a po krátké pauze se znovu chopil slova: „Pánové, tak tedy víme, co hrozí. Náš business trpí dlouhodobě, vláda v poslední době podniká doslova zběsilé tažení proti nám. A teď se to může ještě podstatně zhoršit. Všichni víme, že když ustoupíme jednou, budeme ustupovat už pořád. Tohle může náš business navždy změnit a nás provždy poškodit. Musíme se bezpodmínečně dohodnout na společném postupu. Nějaké návrhy, pánové?“


  Ne, k Ottovu rozmrzení pánové návrhy neměli. Otto si zhluboka povzdechl. A s tímhle materiálem má pracovat. „Pánové, dejme si úkol. Ode dneška za měsíc se opět sejdeme. Zde, ve stejný čas. Během měsíce se nebudeme k ničemu veřejně vyjadřovat, zachováme zcela neutrální postoj. Za měsíc tu předneseme naše návrhy společného postupu, jak čelit této bezprecedentní hrozbě!“


  Pánové souhlasili. Muž po Ottově levici souhlasil velmi intenzivně.


  Praha, Česká republika

  28. února


  K názoru, že všechny pracovní dny stojí za starou bačkoru, došla bankéřka Helena Stonová už dávno, ale tenhle den aspiroval na bezkonkurenčně nejpitomější minimálně za poslední měsíc. Aspoň posuzováno podle tohoto rána. Člověk by skoro řekl, že je-li vám třiatřicet, máte doma manžela, který vás zjevně miluje, (někteří) chlapi se po vás pořád ještě otáčejí jako ve dvaceti, jste úspěšným bankéřem, tedy vlastně bankéřkou, šéfujete celé divizi a vyděláváte jakž takž obstojný balík peněz, pak vám nic ke štěstí nechybí. Jenomže Helena byla toho názoru, že vstávat dřív než v devět hodin ráno je zločin proti lidskosti. A když musíte vstávat v sedm a ještě k tomu víte, že vás dneska čeká schůzka s těmi nejvýstavnějšími trouby, které znáte, je to prostě den na houby.


  Martin Stone svou svéráznou ženu po čtrnácti letech společného života již dobře znal. Takže věděl zatraceně dobře, že to nejlepší, co právě teď může udělat, je vmáčknout jí do ruky dvojité espresso a pak se jí klidit z cesty. Její rozespalost první půlhodinku po probuzení může nebezpečně rychle přerůst ve zlost; zlost ve spršku jedovatých poznámek na kohokoliv, kdy by Heleně zkřížil cestu. Naposledy to nepěkně odnesl chudák pošťák, který zazvonil v příliš brzkou hodinu a následně dostal nakládačku jejími přesně vrženými domácími trepkami. Po půlhodince a dostatečné dávce kofeinu se ovšem šelma promění v beránka. Vždy to tak je.


  Martin se domníval, že jeho žena je zatraceně sexy a rád jí to říkával. Obzvláště se mu líbil její velký zadek, který podle Martinova mínění zajímavě kontrastoval s úzkým pasem. Na Helenina věčně rozcuchaného ježka alá Halle Berry sice neměl jednoznačný názor, nicméně jeho nebankéřská sytě rudá barva mu připadala velice zábavná. Když se to tak vzalo kolem a kolem, je to vlastně skvělé, když vás i po čtrnácti letech rajcuje pořád stejná ženská, zvláště je-li i vaší manželkou, a to i když má svá rána, pomyslel si a obezřetně uskočil za stůl, když se Helena prohnala kolem a přitom bručela něco o jakési blíže neurčené „zatracené pakáži“.


  Když za sebou Helena konečně práskla dveřmi, oddechl si, dal si opravnou kávu a zasedl ke klávesnici svého počítače. Má před sebou zhruba deset hodin práce, než se jeho ženuška, už v rouše beránčím, vrátí z banky. Pak by se mohl začít věnovat něčemu příjemnějšímu než práci. Třeba špásování se svou ženou.


  ____________


  Helena se chvíli rozmýšlela, zda nemá udělat výjimku a učinit veskrze prohnilý den aspoň trochu snesitelnější tím, že si od Martina půjčí na cestu z jejich pražského bytu do banky manželova starého, oprýskaného, červeného Mini Coopera, toho času již pomalu aspirujícího na titul veterán. Nicméně pak její racionálnější já zvítězilo a nasedla do své stříbrné služební Škody Superb.


  Nikdy se jí nepodařilo tak docela pochopit, proč jí kolegové z banky její služební vůz závistivě nepřejí; svého Superba totiž považovala za ten nejohavnější a nejvíc asexuální vůz, jaký kdy řídila. (Což přesně zapadalo do toho, že podle kolegů byla Helena v některých ohledech „dost divná“, jak se v její nepřítomnosti vyjadřovali.) Ale současně jí připadalo docela užitečné své preference ohledně aut moc nezdůrazňovat, když si Superba před časem od zaměstnavatele přebírala.


  Ostatně připadalo jí užitečné moc nezdůrazňovat víc věcí. Třeba že má úplně jiný názor na obezřetné investování banky než představenstvo. Nebo že šéfové v představenstvu banky, samí cizinci, nebyli z mateřské rakouské banky do Prahy posláni pro své mimořádné schopnosti, ale naopak za trest pro neschopnost. Nebo že nová asistentka generálního ředitele má víc pod blůzou než pod čepicí. Domnívala se totiž, že její místo šéfky oddělení dealing, tedy obchodně-investičního srdce jejich malé banky, je až moc dobře placené na to, aby se nutně musela s každým dělit o všechny své postřehy, nejsou-li zrovna k věci.


  Jenomže ne vždy se jí dařilo tohoto kréda držet. Helena totiž vždy byla tím, kdo o věcech méně hloubá, ale o to rychleji jedná. Snad proto jí to tak dobře klapalo s Martinem, který se sice výrazně pomaleji rozhodoval, alternativně občas se pro jistotu nerozhodoval vůbec, zato víc věci analyzoval. (Přesněji řečeno, analyzoval věci naprosto geniálně, jak on sám rád věřil.)


  Takže i ono malé procento postřehů, které Heleně bezděčně unikly nahlas, stačilo k tomu, že přímo nadřízený člen představenstva ji tajně vášnivě obdivoval, zatímco generální ředitel ji tajně a stejně vášnivě nenáviděl. Došla k názoru, že ani jedno z toho ji nemusí moc trápit.


  Tohle ráno bylo stejné jako každé jiné: Od chvíle, než za sebou doběla rozčílená brzkou hodinou, ve kterou musela opustit postel, práskla dveřmi od bytu, do chvíle, než otevřela dveře od služebního auta zaparkovaného ve venkovní parkovací kóji, stihla polohlasně proklít souseda, levici, druhého souseda, pravici, manželku prvního souseda, celou vládní koalici i opozici a svého šéfa. A pak se její ruce dotkly volantu. Přestala nadávat. Volant byl pro ni tím, co pro kuřáky cigareta. Pro alkoholika sklenička. Impulsem k uvolnění.


  Když na pražské magistrále energicky přibrzdila kvůli obligátní dopravní zácpě, začala si pohrávat s knoflíky od rádia. Po přepnutí několika stanic došla k názoru, že nejvíc jejímu rozpoložení i cíli jízdy vyhovuje svižná skladba Highway to hell od AC/DC.


  Jen o pár minut později opět energicky zabočila do podzemní garáže v pražském Karlíně a podmračeně projela kolem vrátného. Věděla, že vrátného kynoucí ruka se změnila ve vztyčený prostředníček, jakmile jej minula a již ho nemohla vidět; už dávno si všimnula, že stejným způsobem se vrátný baví, když jej míjí jakákoliv žena. Helena si umínila při nejbližší příležitosti vyzkoumat, zda nějaké, případně jaké, gesto používá v případě projíždějících mužů. Ne že by jí do toho něco bylo. Ale Helena byla od přírody poněkud zvědavá.


  Lehkým poklusem doběhla do své prosklené kanceláře přímo sousedící s dealingem, prostornou místností plnou řad počítačů. Dneska má co dělat. Před schůzkou s představenstvem ještě musí zkontrolovat prezentaci svého podřízeného. Mladý makléř Karel Václav byl snaživý. Na Helenin vkus ovšem byl snaživý příliš. Po pravdě řečeno Helena si nebyla jistá, zda jeho snaživost není spíš úlisností. A kromě toho ji velmi iritovalo, že si nikdy nebyla jistá, zda se mladík jmenuje Karel Václav, nebo Václav Karel. Každopádně si byla jistá, že rodiče se svému synovi takovým jménem dokonale pomstili.


  ____________



  Po přečtení prvních tří stránek prezentace, ze kterých vyplývalo, že oddělení dealingu dosáhlo během uplynulého měsíce úžasných výsledků díky úžasnému motivačnímu programu paní Stonové, měla Helena znechuceně jasno v tom, že nejde o snaživost, ale o úlisnost, která by měla být po zásluze potrestána. Broukajíc si Highway to hell rychle prolistovala zbytek prezentace, vyhledala řádek, kde se mluvilo o „korekci kurzu české koruny“, a slovo korekce přepsala na erekce. Na okamžik se zamyslela, nakolik je pravděpodobné, že bude její podvod odhalen, a s jakou pravděpodobností to posluchači prezentace připíší k tíži nesoustředěnosti Václava nebo Karla, a pak se rozhodla, že to za risknutí stojí. Prezentaci spěšně odeslala.


  Za dalších pět minut už seděla v oválné zasedací místnosti a prohlížela si dalších deset přítomných mužů ve špatně padnoucích oblecích poněkud neidentifikovatelné šedočerné barvy a jednu skoro ženu. Helena se vždy domnívala, že šéfka oddělení controlling je žena jen napůl. Nejen, že zásadně nosila pouze pytloidní šedý kalhotový kostým; také její vousky nad horním rtem vysílaly varovné signály o míře jejího ženství.


  Helena se na své židli nervózně zavrtěla. Její černý kostým byl ve srovnání se svršky ostatních poněkud vypasovaný. Její sukně stěží zakrývající kolena byla poněkud krátká. Její vlasy byly poněkud ohnivě červené. A pokud zrovna nemlčela – a ona se posledních deset let mimo zdi domova vždy snažila mlčet, jak to nejlépe uměla, a vyjadřovat se pouze tehdy, dojde-li řeč na strategie obchodování s finančními deriváty – její slova byla poněkud upřímná. Cítila to vždy v této společnosti: Nikdy si nebyla docela jistá, zda do ní patří.


  Ale současně také nikdo nemohl říct, že sem nepatří. Finanční výsledky banky v oblasti obchodování na finančním trhu se od okamžiku, kdy před rokem dosedla na svou židli šéfky dealingu, rapidně lepšily, a to navzdory hospodářské krizi. (O jiných výsledcích banky, zejména o úvěrových obchodech, se totéž už bohužel říct nedalo.) A svým ekonomickým vzděláním převyšovala všechny přítomné.


  Po doktorátu na Vysoké škole ekonomické v Praze rychle po sobě vystřídala několik pozic v několika různých bankách, které se všechny týkaly obchodování na finančních trzích, přitom však neustále stoupala strmě vzhůru v kariéře i v příjmech. Až se stala jedinou ženou v pozici šéfa dealingu v Praze. Snad proto, že jí to šlo tak snadno, si ovšem svého úspěchu příliš nevážila. Veskrze maskulinní prostředí akcií, dluhopisů i měnových kurzů ji jednoduše bavilo a na přehnaný feminismus nikdy netrpěla. A současně si také klidně uměla představit, že její kariéra vezme úplně jiný obrat.


  Helena totiž měla překvapivé nadání v mnoha překvapivých oblastech. Uměla kupříkladu obstojně malovat. Zvláště dobře jí šly portréty svých několika málo nadřízených, které mistrně při nudných jednáních kreslila na roh papíru coby karikatury jistých částí mužského těla. Taktéž se při několika příležitostech ukázalo, že je doslova marketingový a vůbec obchodní guru. Nebylo pro ni obtížné prodat například tunu kompostu kancelářské kryse z činžáku. Nicméně ani jedno z toho ji nijak zvlášť nebavilo.


  Když o sobě ve vzácných chvilkách filozofického naladění přemýšlela, docházela k názoru, že by si sama sebe uměla představit třeba jako profesionální jezdkyni amerického automobilového závodu NASCAR. K čemuž ovšem kromě nadšení neměla naprosto žádné předpoklady, protože v životě nikdy neřídila nic zajímavějšího než služebního Superba. Nevadilo by jí ani býti kosmonautkou, aniž by ovšem o vesmíru věděla cokoliv víc, než se dá dočíst v běžné populárně-naučné knize. (Tedy nevadilo by jí to jen za předpokladu, že by si s sebou na oběžnou dráhu mohla vzít i svého manžela.) A už vůbec by jí nevadilo být rockovou hvězdou, říkala si občas. Tedy ne že by její totální hudební antitalent, jehož si byla dobře vědoma, byl tak docela s dráhou rockové hvězdy kompatibilní. Ale s tím si hlavu nelámala. Věřila, že člověk by měl dělat to, co ho baví, ne to, na co má nějakým omylem diplom. Ostatně byla hluboce přesvědčená, že když člověka něco upřímně baví a věnuje tomu dostatečné úsilí, nakonec se stane mistrem.


  A tak se nikdy svého místa v bance nedržela zuby nehty. Jenomže právě proto se jí dařilo v bankovní hierarchii stoupat stále výš s kouzlem nechtěného a s lehkostí, která mnohé její mužské kolegy přiváděla k zášti a ke zlým klevetám.


  Ona sama přitom nezanedbatelnou částí svých kolegů hluboce opovrhovala. Něco jako přátelství v jejich bance menší velikosti neexistovalo. Existovalo jen zařazení do klanů. Kolik členů představenstva soupeřících mezi sebou o pozici generálního ředitele, tolik klanů. Helena s odporem vypozorovala, že čím výš na žebříčku skutečné či hrané loajality dotyčný v příslušném klanu stoupá, tím víc kopíruje nejvýš stojící hlavu klanu. Až po takové detaily, jako stejná značka košile. Nejfrekventovanější a nejkopírovanější značkou byla Armani. Jakmile si toho Helena všimla, důsledně se začala jakýmkoliv viditelně značkovým kouskům vyhýbat. Zvláště těm od Armaniho, vůči němuž si z nejasných důvodů vypěstovala obzvláštní averzi.


  Ze zamyšlení ji v oválné zasedací místnosti vytrhlo až šumění přítomných mužů. Helena konstatovala, že se jí úspěšně podařilo několik minut nevnímat zhola zbytečnou prezentaci Karla nebo Václava, toho času nachově růžového a lehce rozrušeného. Vzápětí začala přestávka na kávu. Karel nebo Václav urychleně oválnou zasedací místnost opustil. Helenina nálada se opět zhoršila. Po přestávce přijde řada na ni.


  Ne že by měla strach, ten měla Helena snad jen jedinkrát v životě, před dvěma lety na dovolené, kdy její manžel mohl nechat oči na té vypatlané blondýně u bazénu. Mít za manžela erotomana by za normálních okolností byl celkem riskantní podnik, Martin Stone ale podle své ženy rozhodně netrpěl postižením zvaným normálnost, tudíž byl nositelem velmi nezvyklé kombinace vlastností: Byl věrný erotoman. Přesto tehdy u bazénu pocítila jakýsi nepříjemně svíravý pocit kolem žaludku. Ovšem jen dokud Martin Helenu neujistil, že ona má zadek pořád hezčí než ta umělá blbka.


  Tentokrát se jí ovšem nálada pokazila, protože bude zase muset strategicky začít přemýšlet nad tím, co řekne. Ne že by to neuměla. Ale současně to nebylo Heleninou oblíbenou činností. Přemýšlení nad tím, co řekne, se Helena zásadně věnovala jen z donucení a jen v práci. V soukromí odmítala mluvit jinak, než jak jí co přišlo na jazyk. Za posledních deset let tohle umění profesionální sebekontroly znatelně vypilovala. I když, popravdě, sama cítila, že k dokonalosti to má ještě hodně daleko.


  Když si vzal slovo Manfred Hermann, rakouský člen představenstva a Helenin přímý nadřízený, o němž věděla, že ji vášnivě a tajně obdivuje, ještě jednou si připomněla, že bude mluvit pouze k věci a pouze bude-li tázána.


  Manfred si odkašlal, pak ještě jednou. Ačkoliv banka byla vlastněna rakouským kapitálem, úřední řečí v bankovnictví vždy byla angličtina, a to dokonce i v rakouské bance fungující v České republice. Jenomže jak čeští řadoví zaměstnanci, tak rakouští šéfové byli bez výjimky všichni s angličtinou vždy trochu na štíru. Což se v praxi projevovalo jednak tím, že obě skupiny spolu zrovna moc nekomunikovaly (nebo to snad bylo víc tím, že šéfové a podřízení by spolu moc nekomunikovali ani bez jazykové bariéry?, chtěla někdy vědět Helena), jednak tím, že se v bance mluvilo velmi rychle. Ve vyjádření o kulometné kadenci totiž lépe zanikal veskrze německý přízvuk, i se lépe maskovala směsice česko-německo-anglických slov.


  „Frau Stonová, naše banka nemá penzijní fond ve druhém pilíři penzijní reformy. Penzijní reformy se tedy jako instituce neúčastníme.“ Manfred si dával záležet na přednesu a teď se dokonce dopustil dramatizující pauzy. A Helena se usilovně snažila nehnout brvou, ačkoliv hlavou jí vrtalo, proč Manfred prokristapána tohle všechno vykládá, jako kdyby to snad všichni lidé v místnosti nevěděli. To by už rovnou mohl začít vykládat, že se právě teď překvapivě nacházíme v České republice, která se překvapivě nachází ve střední Evropě a překvapivě je členem Evropské unie – a všechny přítomné by to informačně obohatilo zhruba srovnatelně. Došla k názoru, že Manfred Hermann patrně sám sebe poslouchá ještě raději, než si až dosud myslela.


  „Protože se však chceme aktivně účastnit aktuálních společenských trendů,“ pokračoval, „nabízíme konkurenční produkt, který našim klientům umožní vytvořit si úspory na stáří a své stáří následně důstojně prožívat.“


  Probůh, zkrať to, zaúpěla v duchu, nebo z tebe vykvetu jak jarní louka. I záliba v sebeposlechu by měla mít své meze.


  „Jak prosím, Frau Stonová?“


  Helena se zarazila, zda některé ze svých myšlenek nevyslovila nahlas – to by ale znamenalo, že Manfred musí rozumět česky mnohem líp, než dosud dával najevo. Pak si ale řekla, že jí nejspíš jen uniklo zaúpění. „Já… mám alergii… a občas… vydávám takové zvuky. Nosem.“


  „Aha. Takže Frau Stonová nám nyní sdělí, kolik již bylo za první dva měsíce uzavřeno klientských smluv pro náš produkt Zlatý obzor.“


  „Dvě stě čtyřicet devět.“


  „To je za jak dlouho? Za poslední týden?“


  „To je za první dva a půl měsíce, co produkt existuje.“


  „Jak prosím…?“


  Helena se zhluboka nadechla, aby mohla artikulovat skutečně velmi zřetelně. „Dvě-stě-čty-ři-cet-de-vět. Za dva a půl měsíce.“ Přestože se dívala Manfredovi zpříma do očí, zachytila koutkem oka, jak se poloviční žena z controllingu i lehce prošedivělý šéf back office mírně přikrčili v očekávání výbuchu.


  Výbuch přišel: „Za dva a půl měsíce…?“


  „Ano. Dvě stě čtyřicet devět.“


  „To si ze mě děláte legraci?“ Manfred viditelně zbrunátněl. „Dvě stě čtyřicet devět smluv na banku našeho formátu? A kde je chyba? Proč neprodáváme víc? Je špatný Vermarktung? Oder schlechte Verkäufer?“ Manfred přecházel z angličtiny do němčiny vždy při rozrušení. Nebo při improvizaci. Anebo o samotě se svou asistentkou.


  „Dobrý marketing a dobří prodejci. Ale mizerný produkt.“


  „Mizerný co?!“


  „Produkt.“


  Dlouhá pauza. Manfred Hermann to vstřebával. Mýlil se. Tahle ženská není hodna jeho tajného obdivu. Tahle káča to nemá v hlavě v pořádku. „Akcie jsou nejvýš v historii. Rostou už od roku 2009. Zlatý obzor umožňuje našim českým klientům investovat v eurech do nejbonitnějších evropských akcií na deset let! To je skvělý produkt, skvělý!“


  „Pane Hermanne, náš produkt, mimochodem pojmenovaný velmi vtipně se smyslem pro ironii, investuje do akcií, v eurech a na deset let. Každé z toho smrdí jako čtyři dny uležená ryba. Jsou-li akcie výš než v roce dejme tomu 2010, ale svět je na tom hospodářsky hůř než v roce 2010, pak, pane Hermanne, pak to něco znamená. Znamená to, že je něco špatně. Znamená to, že akcie musejí jít dolů. A znamená to, že chytrý akcie prodává a hloupý nakupuje. A, pane Hermanne, pak je tu ještě jedna věc. Když je česká ekonomika v prčicích, a eurozóna je ve dvou prčicích, copak se asi stane? Víte, to se pak přihodí taková nemilá věc, totiž že česká koruna k euru posílí. Ne třeba hned, ale do těch deseti let, po které mají naši klienti peníze v tom našem úchvatném Zlatém obzoru, posílí určitě. A to pak znamená co? To znamená ztrátu. Ztrátu pro naše klienty. Takže naši milí klienti mají ztrátu z akcií a naši milí klienti mají ztrátu z kurzu koruny k euru. A jedna velká ztráta plus druhá velká ztráta rovná se jedna mega ztráta neboli problém pro moje svědomí. A tudíž všichni naši prodejci mají naprosto jasné instrukce každému potenciálnímu klientovi ten náš produkt velmi srozumitelně vysvětlit. A pokud to nějaký vůl přesto nepochopí, pak dobře mu tak a ten svůj Zlatý obzor si za tu svou blbost zaslouží. Hergot, já husa.“


  Poslední svou větu Helena nepronesla anglicky, ale česky, a neadresovala ji Manfredovi, ale sobě samotné. A pak se ozvalo ticho. Jen dva lidé oddechovali poněkud hlasitěji. Helena. A Manfred. Manfred Hermann usilovně krčil obočí a snažil se rozpomenout si, co znamená v angličtině „vůl“, „hergot“ a „svědomí“. Pak ho napadlo, že jeho zkrabatělý výraz by mohl prozradit, že netuší, o čem je řeč, a nasadil výraz, o kterém se domníval, že by mohl vyjadřovat shovívavost.


  „Takže, Frau Stonová, bude třeba změnit obchodní model. Naši akcionáři si žádají výsledky. Naši prodejci budou nadále vysvětlovat všechny výhody našeho produktu natolik srozumitelně, že do měsíce musíme zvýšit výsledky alespoň na tisíc smluv. Pro začátek. Tomuhle projektu jsme věnovali velké náklady.“


  „Pane Hermanne, tolik volů mezi klienty nenajdeme. A kdybychom je snad omylem našli, osobně se postarám o to, aby jim bylo poskytnuto alespoň tak základní vysvětlení, aby pochopili, o čem tenhle prašivej produkt je.“


  „Chcete říct…?“


  „Chci říct, že je tady vedle našeho zisku ještě lidský rozměr. Náš zájem zjevně je… ehm, tedy měl by být, v rozporu se zájmem našich akcionářů. Tenhle produkt našim klientům přinese ztrátu. Pod to se nemohu podepsat.“


  Tentokrát Manfred Hermann chytil slova všechna. A nelíbila se mu. Nikdo v oválné zasedací místnosti nepromluvil. Deset párů očí zarytě zíralo do desky stolu. Jeden pár zíral na Helenu. A Helena zírala z okna kamsi do dálky. Pak její oči zachytily na protější straně ulice o tři patra níž jakousi ženu se psem a kočárkem. Chvíli ji sledovala. A pak – poprvé od dob, kdy před deseti lety oblékla bankovní kostým – jí oči nejprve zčervenaly a pak se podivně zaleskly.


  Ticho trvalo už tak dlouho, že se stalo poněkud tíživým.


  ____________



  Martin Stone dokončil článek vítězoslavným posledním bouchnutím do klávesnice a zaklapl svůj notebook. Jako ekonomický investigativní novinář na volné noze mohl pracovat, kdy chtěl, ale přesto pořád dodržoval pracovní dobu, jak byl zvyklý z časů, kdy býval zaměstnancem. Jeho pracovní doba začínala s odchodem jeho ženy do práce a končila s jejím příchodem. Rána nebyla nic moc; někdy mu připomínala krocení zlé saně. Ale večery a víkendy, ty ho nepřestaly bavit ani po čtrnácti letech společného života.


  Rozhodnutí vydat se na sólovou dráhu pro něj nebylo snadné. Maloval si rozsáhlé grafy, do nichž zanášel všechna pro a proti života zaměstnaneckého a na volné noze, kterým pak přiděloval body. Jeho analýza naznačovala, že novinařina na volné noze by mohla být krapet lepší než novinařina pod hlavičkou celorepublikového deníku, ale úplně jistý si tím nebyl. Až si jednou Helena, když šla náhodně kolem, nad jeho grafem pohrdavě odfrkla a zeptala se ho, co by ho bavilo víc. Když po pravdě odpověděl, že svoboda, otázala se, co tedy v redakci ještě dělá a zda by jí do vany nepřinesl sekt. A odkráčela do koupelny. Dal jí za pravdu, došel pro lahev a druhý den podal výpověď.


  Bylo to nejspíš druhé nejzásadnější rozhodnutí jeho života. To úplně nejzásadnější se odehrálo zhruba před čtrnácti lety. Na chodbě jazykové školy tehdy jako devatenáctiletý mladíček potkal stejně mladičkou, vychrtlou dívku s kaštanovými kadeřemi až do pasu, pihatým nosem a uhrančivýma očima. Nebyla vyloženě krásná, nemohl jí ale upřít něco, co on sám neměl. Sršela z ní živočišná energie a rozhodnost. Dívka se s ním nejprve dala do řeči o anglickém kondicionálu, potom jej zavlekla do blízké hospody na pivo a potom se nějak záhadně ocitli u ní doma v prostinkém bytečku vybaveném jen matrací, dekou, jedním hrncem, hromádkou cédéček a notebookem. Po první vášnivé noci, která připomínala spíš pomatení smyslů, učinil zásadní životní rozhodnutí. Totiž že rozhodně podnikne kroky k tomu, aby se noc opakovala.


  A to bylo celkem snadné vzhledem k tomu, že dívka bydlela úplně sama. Ve dne dřela na brigádě, aby měla na nájem, v noci dřela anglická slovíčka. Školu nedřela, ta jí šla nějak mimochodem. Tím dnem, kdy poprvé vstoupil do jejího bytu, se k ní nastěhoval. Helenina minulost mu ale byla dlouho záhadou. Protože byl sám ze spořádané rodiny, tedy alespoň ji sám za spořádanou považoval, dlouho se nedokázal vypořádat s tím, že Helena odmítá mluvit jak o své rodině, tak o své minulosti vůbec. Až po dlouhém přemlouvání z ní dostal, že v den svých osmnáctých narozenin z domova v podstatě utekla. Život s hysterickou, rozmazlenou sestrou a panovačnou, agresívní a vulgární matkou alkoholičkou byl nesnesitelný. Od toho dne, co z domova odešla s jedním batůžkem a penězi našetřenými na měsíc nájmu, ji nikdo nehledal.


  Martin byl jediným dítětem již starších rodičů, kteří mu zemřeli krátce po sobě jen několik měsíců poté, co se nastěhoval k Heleně. Pouta k jeho minulosti tak byla definitivně zpřetrhána. Trvalo však ještě plných dvanáct let, než se Martin s Helenou vzali, ačkoliv spolu od prvního dne žili, byť později už v jiném bytě, ne v onom starém mrňavém krcálku. Když si Martin zanalyzoval svou a Heleninu příjmovou situaci, daňovou povinnost, odhadnul do budoucna vývoj hrubého národního důchodu, pravděpodobné změny daňových sazeb, porodnost v zemi a ještě pár dalších faktorů, jeho graf mu sdělil, že není nejmenší důvod vyhazovat peníze za takovou pitomost, jako je svatba. I Heleně byla svatba srdečně jedno.


  Tedy aspoň si to myslel. Až do toho rána, kdy se probudila obzvlášť nabručená. (Martin měl nejasné podezření, že by příčnou možná mohl být jeho nerozumný nápad přimět ji k radovánkám ještě spící v 5:45 ráno.) Vzápětí mu sdělila, že má dvě možnosti. Konečně si ji vzít, nebo konečně vypadnout. Zkoušel s grafem v ruce argumentovat, že je to zbytečnost, ale když mu oznámila, že to myslí vážně, následující víkend si ji vzal.


  V investigativní novinařině byl Martin dobrý. Byl tak dobrý, že mu to okolí rádo říkalo ve snaze vyrazit z něj víc článků. A Martinovi zase tak dělalo dobře, že okolí mu masíruje ego, že to u něj způsobovalo nemalý sklon k workholismu. Aby se mu ubránil, musel sám sobě dokonce nařídit pevnou pracovní dobu. Ne proto, aby pracoval dostatečně. Ale proto, aby nepracoval příliš. Jenomže dneska měl hotovo a na novou práci se po dlouhé době ani trochu necítil. Jeho myšlenky se pořád vracely k tomu nešťastnému víkendu před třemi týdny.


  Něco nebylo dobře.


  Musím vymyslet, jak Helenu rozveselit, pomyslel si toho dne už nejmíň podvacáté. Už to mám. Připravím luxusní večeři. Něco, co má skutečně ráda. Plus nějaké ty serepetičky kolem, co některé baby oceňují. Teda… prý oceňují. Martin si nebyl úplně jistý, co by to mělo být, nějak vágně si vzpomněl, že v televizi viděl večeři pro dva o svíčkách, s květinami a klavírem, ale něco mu napovídalo, že Helena by dala přednost hodně hlasitému cédéčku punkové skupiny The Clash. A s kyticí by jej vyhodila se slovy, zdali si snad myslel, že je koza a žere lupení. No, do večera je ještě dost času. Něco už vymyslí.


  ____________



  Helena civěla z okna. Z nadhledu svých tří pater pozorovala protější stranu ulice. Měla vágní dojem, že někdo s ní mluví. Ale strašně moc se jí nechtělo vrátit se do reality.


  „Frau Stone! Ich spreche with you!“


  Helena pomalu otočila hlavu. Manfred Hermann měl tvář ohyzdně sešklebenou a celý se třásl zlostí. Malá očíčka a nakrčený růžový nos připomněly Heleně prasečí rypák. Dalších deset lidí bylo velmi zaměstnaných. Chlápek vlevo, potící se tak, že se jeho pleška leskla jak zrcadlo, měl velmi mnoho práce najít něco v papírech před sebou. Chlápek vpravo musel nejspíš právě teď vyřídit velmi důležitou esemesku. Položena z controllingu vypadala, jako by měla každou chvilkou sjet ze svého křesílka přímo pod stůl. Heleně to připomnělo školu. Tu chvíli, kdy učitelka začínala zkoušet a rozhodovala se, koho vyvolá k tabuli. A žádný z žáků se v tu chvíli neodhodlal k přímému očnímu kontaktu s ní.


  Helena se nadechla a otevřela ústa. Ale pak se znovu zastavila. Snad za to mohla ta prasečí, prchlivě mžikající očíčka. Jí se najednou nechtělo vůbec nic vysvětlovat.


  „Na?“ Manfred se třásl, potil a velmi páchnul potem. Plešoun freneticky listoval v papírech.


  A pak ji to napadlo. A protože Helena většinou o tom, co ji napadlo, poměrně málo přemýšlela, ale o to rychleji jednala, koneckonců od přemýšlení měla svého muže, který tu zrovna jako na potvoru nebyl, začala mluvit skoro tak rychle, jako myšlenka přišla: „A víte vy co? Právě mě přestalo bavit dělat vám tady vola. Dávám výpověď. A chci říct, Manfrede, že jsi tlustý prase a vůl. A že nevíš, k čemu je deodorant, a že své práci rozumíš jak koza petrželi. Koza je takový to zvíře, co má rohy a mečí. A jsi blbec. Slovo blbec snad znáš, ne?“ dodala s nadějí.


  Ano, slovo blbec Manfred Hermann znal. Jakožto i některá další zmíněná slova. A domníval se, že pro zachování své autority má jen jedinou možnost, co může udělat. „Máte okamžitou výpověď!“


  Helena se rozzářila: „Supr, já věděla, že se shodneme. Já se nakonec domluvím s každým.“ Pak se beze spěchu zvedla a zamířila ke dveřím. Oválná zasedačka šustila papíry, které právě teď musely být přečteny, cvakala esemeskami, které právě teď musely být napsány, a klapala nervózním poťukáváním podpatků, které muselo odventilovat nesnesitelnou majitelovu nervozitu. „Tak nashle.“


  Kupodivu se jí nedostalo odpovědi.


  Když Helena míjela na chodbě kuchyňku, zaslechla sípavý hlas Karla Václava či Václava Karla, toho času otočeného k chodbě zády a držícího mobil v ruce: „Já tu děvku posranou zabiju, to mi udělala vona, já to vím, já ji zabiju.“


  Zpomalila a Karla či Václava ujistila, že to jistě nebude třeba, že se teď patrně spolu nebudou tak často vídat. A jak každý ví, sejde z očí, sejde i z mysli.


  Karel či Václav se s upřímným úlekem otočil, zářivě se na svou šéfovou, o níž netušil, že už šéfová není, usmál a poznamenal, že to jsou dneska lidi, že měl právě nepříjemný telefonát se svou bejvalkou – i když on jí samozřejmě říkal, že nemůže telefonovat v pracovní době.


  Helena se mladíka otázala, jestli si už někdy položil otázku, zda s upřímností by mu nebylo na světě lehčeji, a aniž by počkala na odpověď, zamířila k recepci. Na její pultík položila klíčky svého služebního Superba. Loučit se s nikým nemusela, přátelé v bance nebyli. A osobní věci v kanceláři nikdy neměla.


  Ze zvyku nezamířila ven hlavním vchodem, ale naprosto nesmyslně skrze podzemní garáže. Příliš pozdě si uvědomila, že je poněkud nemilé, že garážemi tentokrát bude muset projít pěšky. Napadlo ji, že kdyby právě seděla za volantem, jako hudební doprovod by si k tomu vybrala slova The road to hell od Chrise Rhea.


  Posledním Heleniným počinem na půdě banky byl vztyčený prostředníček, když míjela vrátného.


  ____________



  Klíč chrastící v zámku ve dvě hodiny patnáct minut odpoledne Martin nečekal. Jeho levá ruka leknutím upustila hrnec, který měkce přistál na palci od levé nohy. „Kurva himl hergot!“ zařval bolestí a jeho pravá ruka upustila nůž, který měkce přistál ve špičce jeho pravé trepky, kteroužto přišpendlil k dřevěné podlaze, zhruba dva milimetry od jeho malíčku. „Do hajzlu krucinál,“ prohlásil a pokusil se udělat krok. Trepka přibitá k podlaze jej však zradila, a zatímco Martinova horní část těla vyrazila kupředu, noha se nepohnula. Když se Martinovo čelo střetlo s kuchyňskou linkou, něžně zasténal „do prdele fagot“, uvolnil pravou nohu z boty a rozběhl se podívat, co může krátce po druhé jeho ženu přivádět domů (nikdo jiný než on a jeho žena klíče od bytu nevlastnil). A jelikož v tuto denní dobu v pracovní den za posledních sedm let ženu doma nikdy neviděl, musel to být vážný důvod.


  „Co tady do prčic děláš?“ přivítal ji mezi dveřmi, kde, podle Martinova názoru velmi rajcovně, sklepávala z nohy lodičku.


  „Dala jsem výpověď.“


  „A do hajzlu,“ podivil se Martin. „To si děláš pr… srandu?“ Helena nesnášela, když Martin mluvil sprostě. A to on nedělal, leda když byl velmi rozrušený. Poslední tři týdny byl rozrušený neustále.


  „Nedělám. Dala jsem výpověď.“


  Martin to sdělení chvíli analyzoval: „I když lidi dají výpověď, neznamená to, že se z ničeho nic objeví ve dvě hodiny šestnáct minut doma. Namísto toho obyčejně chodí po celou dobu, během níž jim běží výpovědní lhůta, do práce. V opačném případě to je porušení pracovní kázně a nedostanou odstupné, na které mají nárok ze zákoníku práce. Tak třeba já, když jsem odešel z redakce, chodil jsem…“


  „Na odstupný kašlu,“ skočila mu do řeči Helena. „Ale stejně, na to jsem nepomyslela,“ přiznala ještě. „Máme něco k jídlu? Neobědvala jsem.“


  „No, vařím zrovna večeři, myslel jsem něco romantickýho a tak… Ale řekl bych, že to ještě není úplně hotové.“


  Helena se zarazila v půli kroku a chvíli si svého muže zkoumavě prohlížela. „Ty vaříš večeři v poledne? Je všechno v pohodě? A ty vaříš? A romanticky? Změřil sis teplotu? A proč máš jednu botu?“


  „No já myslel… že když… prostě že jak se to stalo, tak že přijdeš… že přijdeme na jiné myšlenky…“


  Helena rychle odvrátila oči a zamířila do koupelny. Martin ji následoval a opřel se o futro. Strhávala ze sebe kousky oblečení a házela je ledabyle na zem. K tomu začala napouštět vanu. Oba mlčeli. Pak Martin prolomil ticho: „Co se stalo?“


  Heleně chvíli trvalo, než odpověděla. Potom se ozvala velmi tiše. Hlas se jí nezvykle chvěl: „To hnusný pokrytectví mi už leze krkem. Už nechci svým životem plýtvat na povrchní zbytečnosti. Protéká mi mezi prsty. Já už nechci jenom přežívat. Chci žít. Je mi strašně smutno. Já…“ Hlas se jí zlomil: „Mně je strašně zle.“


  Byl vzápětí u ní. Helena byla najednou jako hadrová panenka, když ji sevřel do náruče. „Kočičko, byl to teprve devátý týden, úplný začátek. A stejně jsi přeci říkala, že se to teď vůbec nehodí, že nevíš, jak to budeme zvládat. Tak se to vyřešilo samo od sebe. To se prostě stává, u žen přes třicítku se to dokonce stává zhruba ve třetině případů. Budeme mít jiné miminko.“


  Prudkost její reakce ho překvapila. „Já nechci žádný jiný! Teda chci. Ale já taky chci hlavně tohle! Já měla ráda tohle! Já s ním mluvila, já ho cítila, to nemůže nikdo jiný vědět, co mezi námi bylo! A ono už tu není!“ a pak se mu do náruče zhroutila zcela.


  Martin si uvědomil, zatímco jí jemně hladil záda, že tentokrát vážně, ale vážně vůbec neví, jak situaci vyhodnotit a co říct.


  Praha, Česká republika

  1. března


  Andreas Volk měl pro kšeft prostě cit. Odjakživa.


  Narodil se v roce 1972 v rakouském Hollabrunnu, což podle jeho soudu byla díra. (S čímž by ovšem hrdí obyvatelé Hollabrunnu kategoricky nesouhlasili.) Byť vzdálený jen zhruba padesát kilometrů od Vídně, byl Hollabrunn v pravém slova smyslu maloměstem, což Andreas z hloubi duše nenáviděl. Už na základní škole se rozhodnul, že stejným maloměšťákem jako jeho rodiče on tedy rozhodně nebude. A od té chvíle svému cíli podřídil vše. Největší vklad mu ovšem nevědomky dali sami jeho opovrhovaní rodiče, totiž bilingvismus. Po otci mluvil německy, po české matce, která se do Rakouska přivdala z komunistického Československa jen pro peníze a která se německy nikdy nenaučila dokonale, mluvil plynule česky.


  Střední školu už studoval ve Vídni. A už tehdy prokázal svůj podnikatelský talent. Když se ve škole po dobu tří měsíců pravidelně studentům ztrácely drobné předměty a bylo jasné, že se mezi studenty vyskytuje kleptoman (Andreas patřil mezi nejpostiženější oběti kleptomana), nechal rozhlásit, že zakládá svou studentskou detektivní kancelář o jednom muži a za drobný poplatek několika šilinků ztracené věci vypátrá a navrátí majiteli. Protože počet nalezených předmětů ze strany jeho kanceláře hned od okamžiku založení dosáhnul sta procent, pověst o jeho úspěších se brzy roznesla školou a Andreasovi se příjmy téměř po celé čtyři roky jen hrnuly. Ovšem jen do dne, než jej – krátce před dokončením školy – skupinka spolužáků načapala, jak vykrádá jejich šatnu za účelem vytvoření poptávky po svých službách.


  Protože se však nepodařilo prokázat, že by Andreas měl prsty i ve všech předešlých (znovunalezených) ztrátách, a protože nebyl ještě ani plnoletý, skončilo to jen přeraženým nosem, vyloučením Andrease i spolužáka, který mu nos přerazil, a Andreasovým poznáním, že příště si za a) musí dávat většího bacha, aby kradl méně okatě, a za b) že má krást jen tehdy, bude-li odměna stát za to riziko. (Nutno dodat, že po Andreasově vyloučení počet krádeží na škole podivuhodně poklesl na nulu.)


  Protože rodiče rozhodli, že s klukem to jde od desíti k pěti, poslali ho na léto na těch pár týdnů do dosažení osmnáctých narozenin k dědečkovi a babičce do jižních Čech. V Československu přednedávnem padl komunistický režim a lidé, celí tumpachoví z nabyté svobody, si s ní nevěděli rady. Náhoda tomu přála, že když na venkovské tancovačce Andreas vykrádal kapsy opilým hostům, vychmátnul peněženku a doklady jednomu místnímu politikovi, línému, ale chtivému klučinovi jen o málo staršímu než Andreas. Andreas si nejprve chtěl peníze nechat a doklady zahodit, pak si ale uvědomil, že tenhle kukuč z občanky už někde viděl, a když ještě chvíli namáhal své mozkové závity, vzpomněl si, že to bylo ve včerejších místních novinách. Andreas Volk, toho času čerstvě osmnáctiletý, rychle pochopil svou šanci.


  Vrátil se na místo činu a znovu uplatnil svůj čtyři roky pilovaný model vyrobení ztráty a pompézního navrácení nálezu. Vděčný politik Andreasovi nabídnul místo na kandidátce v příštích volbách, koneckonců takové obětavé a čestné lidi přeci tato země potřebuje. Andreas zatlačil fiktivní slzu, zalitoval, že není tuzemským občanem, takže kandidovat nemůže, a přišel s protinávrhem, totiž že bude politikovi dělat poradce a pravou ruku pro všechno, koneckonců má přeci zkušenosti ze Západu (ani jeden z nich si v tu chvíli neuvědomil, že rakouský Hollabrunn leží víceméně východně od jihočeských Prachatic).


  A tak se začala odvíjet kariéra politického kardinála Richelieu, křivonosého lobbyisty Andrease Volka. Netrvalo dlouho a spolupráce se ukázala jako oboustranně prospěšná. Zatímco osmnáctiletý Andreas, jehož kvalifikací byl rakouský původ, radil svému chlebodárci v otázkách politických, chlebodárce zase radil mladičkému Andreasovi v otázkách postelových, neb politik se do svého mladého rádce zakoukal, čert vem přeražený nos. Andreas zjevně radil dobře, protože už v roce 1992 jeho mladý přítel získal křeslo v tehdejším Federálním shromáždění a Andreasovi, nyní asistentovi federálního poslance, se splnil jeho dávný sen – utéci ze spárů maloměšťáctví.


  Od té doby se Andreas poflakoval od jednoho politika k druhému. Oficiálně plnil roli poradce či asistenta. Neoficiálně byl chlapíkem pro všechnu špinavou práci, která sice musela být udělána, zato nesměla být viděna. Úspěšně v politice přestál rozdělní Československa i všechny další volby. Věren svému heslu podstoupit jen takové riziko, které stojí za to, finanční nouzí nikdy netrpěl; přesto cítil, že jeho životní role na něj teprve čeká. Až donedávna.


  Když ho ON, jeho stávající nejlepší přítel, který se vždy rád držel trochu v pozadí, na ten nápad přivedl, věděl hned, že právě na něj celý život čekal.


  Andreas Volk si tuhle chvíli vychutnával – jeho život se už navždy bude dělit na „předtím“ a „potom“; stačí už jen tak málo. Andreas se s rozmyslem nadechl a pak soustředěně sfouknul smítko z klávesnice svého notebooku. Pak se znovu s rozmyslem nadechl a s gustem si vychutnával text na obrazovce před sebou. Ano, všechno jde naprosto skvěle. Přesně jak čekal.


  A bude-li mít Andreas spolu s NÍM trochu štěstí – a štěstí Andreas přece mívá – půjde to už brzy ještě líp. Andreas se po dlouhé době znovu cítil skoro skvěle.


  Praha, Česká republika

  7. března


  S doporučením svému muži, aby si trochu zábavy schoval taky na odpoledne, se Helena vyštrachala z postele. Martin identifikoval skutečnost, že se jeho žena netváří nijak zvlášť naštvaně, byť je teprve krátce před devátou ráno, coby potenciálně velmi rizikovým faktorem. Svědčil o tom, že věci nejdou podle běžných zvyklostí.


  Jeho podezření se potvrdilo vzápětí. Z kuchyně zaslechl těžko identifikovatelné zvuky, a zdálo se mu obezřetné prověřit je. Ač nerad, vyštrachal se z postele taktéž a šel se mrknout, co jeho žena tropí. Našel ji, jak velmi rozmrzele ve spíži chrastí prázdnými lahvemi od alkoholu, zjevně hledajíc nějakou plnou. Chvíli přemýšlel, zda by nebylo rozumnější mlčet, ale pak to risknul: „Co to do pr-háje děláš?“ Martin se už zase cítil poněkud rozrušený.


  Jeho žena vždy bývala mezi čtyřma očima pravdomluvná; obzvláštní míry pravdomluvnosti pak dosahovala, byla-li tázána svým manželem. „Hledám chlast. A je tu houby.“


  „A k čemu?“ Lepší otázka ho nenapadla, byť si uvědomoval, že je poněkud plytká.


  „Mám chuť se vožrat.“


  „A pomyslela jsi na to, že je teprve devět ráno? A že po matce bys potenciálně mohla mít genetický sklon k alkoholismu?“


  „Ne, nepomyslela jsem na nic jiného než na svou prostou a přízemní touhu vožrat se jak Dán,“ přiznala Helena. A dodala, že nemá dojem, že by v tomhle jejím přání byla denní doba jakkoliv relevantním faktorem. A po chvíli přemýšlení k tomu ještě dál dodala, že stejně má smůlu, protože nic, prostřednictvím čeho by mohla svůj plán uskutečnit, nenašla. A pak si k Martinovu překvapení sedla přímo ve spíži na zem a zavřela unaveně oči.


  Martinovi došlo, že tohle asi bude trochu problém, protože jeho žena právě celým svým držením těla demonstruje, že vůbec, ale vůbec netuší, co by v takový jarní čtvrtek ráno v devět měla dělat. A že nad tím patrně ani nehodlá přemýšlet. A že se vlastně vůbec tváří jako člověk, který si neví rady sám se sebou, a ještě je mu to jedno. „Kočičko, najdeme jinou práci. Takový kotě, jako jsi ty, budou chtít všude,“ zkusil to.


  Helena otevřela oči a pohlédla na něho, jako by právě spadl z Marsu. „Nebudu si hledat žádnou práci,“ prohlásila bez valného zájmu. „Budu třeba… třeba budu… budu podnikat. Ne, počkej, budu investovat. Tedy spíš spekulovat. Myslím, že akcie NWR ještě propadnou. Myslím, že spadnou až na šestnáct korun. Na tom by se dalo něco vyspekulovat.“ Vzápětí zase zavřela oči.


  Martin přemýšlel. Zkušenost mu říkala, že pokud se jeho žena právě před pěti vteřinami rozhodla spekulovat na burze, bude spekulovat na burze, a bude v tom navíc stejně dobrá jako v čemkoliv, co zavánělo financemi a k čemu se kdy v minulosti nachomýtla. Rodinné příjmy tedy může navzdory vysoké hypotéce v duchu odfajfkovat jako vyřešenou záležitost. To ale nebylo to, co ho právě teď znepokojovalo. „Tebe ale trápí víc tamto, že?“


  Helena neodpověděla a neobtěžovala se ani otevřít oči. Ba ani zvednout se ze země.


  Nic by ale za to nedal, že se teď chvěla o něco víc. „Hele, víš, co si myslím? Že bys měla něco dělat. Cokoliv. Všechno lepší než tu sedět a koukat do zdi. Třeba bychom se mohli vrátit zpátky do postele. Anebo bys mohla dojet na nákup nějakých mňamek,“ dodal rychle, když viděl, jak se Helena po jeho prvním návrhu zatvářila.


  Tenhle druhý návrh Helenu zaujal. Napadlo ji, že dojet na nákup obnáší projet se jejich postarším červeným Mini Cooperem s bílými závodnickými pruhy na kapotě a na střeše, a ta myšlenka se jí docela zamlouvala.


  Když odcházela, zabručela ještě na Martina přes rameno: „Budeme si muset koupit novou káru. Tahle rachotina už to má za pár.“


  Sláva, pomyslel si Martin, je před desátou dopolední a ona má bručivou náladu, jsme tedy už zase celkem v normě a doufejme i na dobré cestě z krize.


  ____________



  „I’ m a loser baby, so why don’ t you kill me?“ mečel z rádia Beck Hansen, když Helena ostře zahnula kolem semaforu jen těsně předtím, než padla červená, do areálu nákupního centra. Znechuceně si pomyslela, že se ta ukňouraná hudba sice nedá poslouchat, ale text je celkem výstižný.


  Za těch pár minut, než dojela do nákupního centra, se jí ovšem nálada přeci jen trochu zlepšila. Krom jiného se jí zlepšila i proto, že se jí na liduprázdném kruhovém objezdu podařilo efektně odbočit s ruční brzdou, což vyprodukovalo jednak mohutné zaskučení pneumatik, jednak adrenalin v její krvi, a to není nikdy úplně k zahození. Umínila si, že musí při nejbližší příležitosti Martinovi předvést, jak tenhle manévr nakonec přeci jenom vypilovala.


  Projížděla pomalu parkovištěm a hledala volné místo. Snad kdyby nebylo jejího zamyšlení nad odbočováním s ruční brzdou, podívala by se na křižovatce i do uličky vlevo a přijíždějící Audi Q7 by viděla. A možná, varována jeho výhružnou rychlostí, by i zastavila a nechala Q7 projet, ačkoliv přednost měla ona. Ale neudělala to. Náraz proměnil levou zadní část stařičkého Mini Coopera v hromádku šrotu.


  Ten asi čtyřicetiletý chlápek, který se z Audi Q7 vyřítil jak velká voda, byl Heleně nesympatický okamžitě. Ne proto, že jí nedal přednost a naboural ji. Ale protože byl na její vkus trochu moc hlučný, trochu moc vystajlovaný a měl na pásku od kalhot trochu moc velkou sponu Armani. Zkušenost ji naučila mít se před takovými týpky na pozoru.


  Nestačila ještě ani vypnout motor a chlápek už rozrazil dveře jejího auta dokořán, strčil svůj skobovitý nos dovnitř a řval věci, které se Heleně líbily ještě míň. Helena neměla v oblibě vulgární slova.


  „Ty krávo pitomá, kam čumíš? To mi teda zaplatíš, to se budeš divit! Co ses tady tak srala? To neumíš parkovat, krávo?“


  „Dobrý den, taky mě těšilo. Pokud jde o váš dotaz, zamýšlela jsem –“


  „Přestaň kecat, ty pipko zasraná! Tohle jsi tedy posrala! Já tě zabiju!“ Frajírek se tvářil poměrně namíchnutě.


  Ještě víc než vulgární slova Helena nesnášela, když jí někdo skákal do řeči. Ten chlápek ji začínal už trochu štvát, jelikož ji nenechal doříct větu. Rozhodla se, že s takovým exemplářem nebude ztrácet čas, a že by možná mohla přistoupit k něčemu užitečnějšímu než se s ním vybavovat. Za nic na světě si ale v tu chvíli nedokázala vzpomenout, co se dělává při bouračce. Měla jakési vágní povědomí, že by možná měla zavolat policii. Ale nebyla si docela jistá. Koneckonců byla to její první nehoda. Pokud tedy nepočítala jednu položenou motorku, jedno uražené zrcátko a poměrně vysoký počet totálně zlikvidovaných pneumatik. Napadlo ji zeptat se asistentky a požádat ji, aby pro ni poslala jako náhradu taxi, přeci tu nebude plýtvat drahocenný čas. Pak si ale uvědomila, že před pár dny dala výpověď, asistentku už nemá, nesedí ve svém služebním autě a asi může udělat jen jedinou věc, totiž zavolat svému muži.


  Martin do telefonu tiše prohlásil něco jako „himlhrrrrt“ a pak se hlasitěji Heleny zeptal, jak velká je škoda. Opáčila, že netuší, že stejně ta jejich kára byla šrot už předtím (ačkoliv pořád jezdí skvěle a je s ní sranda), takže asi bude škoda nula nula nic. Martin tu informaci chvíli analyzoval a přemýšlel, zda má smysl Heleně vysvětlovat, že se neptal na jejich škodu, ale spíš na škodu toho blbečka, kterého slyší hulákat v pozadí. Pak ale nad tím mávl rukou a Heleně poradil, aby si na toho chlápka vzala kontakt a všechno si dobře zdokumentovala, aby měli důkaz pro pojišťovnu; třeba si to může nahrát na mobil.


  Helena poděkovala za dobrou radu, típla mobil a otočila se k chlápkovi, který toho času zuřivě kopal do přední masky jejich Miníka. Jenomže než mohla zapříst hovor, chlápkovi zazvonil jeho mobil.


  Chlapík spustil do mobilu zhruba stejným slovníkem, jako předtím na Helenu. Asi to nebude takový sprosťák jen na mě, pomyslela si bez zvláštních sympatií i bez zvláštní zášti. A jala se svým mobilem natáčet situaci. Frajírek do toho v pozadí pořvával cosi o debilních pakách a tvářil se najednou velmi potěšeně. Dokonce tak potěšeně, že když mu Helena strčila pod nos propisku a účtenku z čistírny, celkem ochotně na její rub načmáral své jméno a telefon.


  Tomu tedy říkám vyrovnaná osobnost, odfrkla si znechuceně. Tenhle nervák by na burze prohrál i kalhoty.


  ____________



  „Jede to?“ otázal se Martin, když Helena vstoupila do dveří.


  „Jede,“ ubezpečila ho, „jenom je to ještě trochu zmuchlanější než dosud.“


  „Tak to je dobře, že to ještě jezdí,“ zaradoval se Martin, právě je totiž na odchodu a ten šrot si bere – tedy leda že by ještě něco potřebovala a nechtěla být sama…?


  Ale jo, zvládne to sama, ubezpečila ho Helena, a co že tak najednou?


  „Měl jsem zajímavý telefon. Znáš toho lobbyistu Sýkoru? Neznáš? Aha, to jsem si mohl myslet. Je to taková prachatá šedá eminence. No prostě něco mi chce a kouká z toho možná kšeft. Možná námět na další článek. A že prý by se se mnou rád viděl co nejdřív. Tak jsem mu řekl, že můžu hned. Vážně to tu zvládneš sama?“


  Žena mu místo odpovědi podala klíčky od auta. Za dvacet minut už Martin seděl v lobbyistově kanceláři na Národní třídě.


  Martin Stone byl zvyklý dělat si na lidi kolem sebe názor sice rychle, ale v podstatě milosrdně; měl lidi celkem rád, takže pokud se zrovna v někom opakovaně nezklamal, měl sklon dívat se na každého spíš z té lepší stránky. Ale tentokrát, tentokrát se nějak nemohl přimět, aby na Michalu Sýkorovi viděl jen to dobré. Nějak mu ten chlápek neseděl, jen nevěděl proč.


  Možná to bude tou dvojitou bradou, co se mu při každém slově třese, uvažoval Martin. Zajímavý jev, tahle brada. Přitom panděro zase tak obří nemá. Tedy ne že by byl nějak vychrtlý, chraň pámbu, to bych spíš já byl mistr světa v desetiboji než tenhle chlápek hubeňourem. Ale zase znám i větší porce chlapů. Tenhle je spíš tak nějak… rosolovitý. Hlavně pod bradou. Hotový ovar. Hm, ale na druhou stranu, proč by mi zrovna tohle mělo vadit?, pomyslel si sebekriticky.


  Tak to tedy asi bude tou přehnanou korektností, rozhodl se. Extra slušní a přehnaně spisovně hovořící lidé bývají podezřelí. Příliš se kontrolují.


  Nechal si přinést minerálku a espresso, a když to pořád nikam nesměřovalo a zdálo se, že úvodní konverzační tanečky o počasí nemají konce, skočil do toho rovnýma nohama. Otázal se, co po něm pan Sýkora chce.


  „Pro vás Michal, Martine, pro vás vždy jen Michal!“ rozzářil se lobbyista. „Víte, mám tu takového klienta, velmi seriózního klienta, který by velice stál o vaši pomoc. Vlastně se domnívám, že vy jste ta nejpovolanější osoba v celé zemi. Vy jste triumf!“ Michal Sýkora udělal pauzu a čekal, nakolik dramatický efekt budou mít jeho slova.


  Martin zase čekal, až se Sýkora přestane exhibovat a vypadne z něj něco věcného.


  „Můj klient by měl zájem o takovou analýzičku. Od vás, pochopitelně. Protože vy se v těchto věcech orientujete velmi dobře. Už máte za sebou mnoho článků o evropských strukturálních fondech a o evropské politice… Taky umíte psát!“ dodal s tím nejširším úsměvem, jaký ze sebe dokázal vyloudit.


  Martin stále čekal.


  Když čekání již bylo celkem nudné, promluvil: „Jsou tu i větší odborníci na evropské záležitosti než já. Co mi uniká?“


  „No, tak to víte, nebudu zastírat, že máte kontakty na správných místech, že. Prosadit to do hlavních deníků pak pro vás bude hračka. Pochopitelně ve spolupráci s námi, poskytneme vám plnou podporu.“


  „Pořád jste neřekl, o čem by to mělo být.“


  „No tak tedy, ehm. Ehm, náš klient by měl zájem o analýzu evropské bankovní unie a ochrany spotřebitele v rámci bankovní unie. Jde nám pochopitelně o pozitivní náhled na bankovní unii. A následně by měla být zveřejněna také série článků, které by zdůrazňovaly, že klienti bank dneska mají v každé zemi Evropské unie velká práva. Že si mnozí ani neuvědomují, jak dalece stávající evropská legislativa bankovního klienta chrání proti mnohdy svévolnému jednání bank.“


  „Vy máte mezi klienty málo bank, že jste na ně tak nabroušený?“ pokusil se zavtipkovat Martin, kterému pořád nebylo jasné, odkud vítr fouká. Popravdě ale Sýkoru vnímal jen napůl. Nemohl odtrhnout pohled od jeho třesoucího se podbradku.


  Ale kdepak, ujistil ho Michal Sýkora, který zjevně nepobral, že to byl pokus o vtip, ale identitu klienta mu pochopitelně odhalit nemůže, Martin přeci ví, jak to v jejich branži chodí. Ví to?


  Ale jistěže, ujistil ho Martin, jenom mu není tak docela jasné, proč si pan klient (tedy je-li to pán a ne paní, samozřejmě) myslí, že zrovna on, Martin, by měl být ochoten psát takové plky. Protože to není zrovna záživné téma. Takže by to bylo drahé. A kolik jako protistrana nabízí?


  Byla mu sdělena částka a Martin to briskně zanalyzoval. Pak oznámil, že si to musí ještě nechat projít hlavou a že se do týdne ozve. Ale že by ještě rád upozornil, že pokud to vezme, vezme to jedině pod podmínkou, že analýzu napíše zcela objektivně, tedy podle svého nejlepšího vědomí a svědomí, protože je novinář, a ne žádný píárový poskok. Při těchto slovech se mu na kratičký okamžik zdálo, že tváří Michala Sýkory prolétl jakýsi stín, ale nebyl si jistý, zda se mu to náhodou opravdu jen nezdálo.


  ____________



  Svět za oknem byl tak strašně chladný. Led Zeppelin zpívali Kashmir. Bezmyšlenkovitě dýchla na sklo a do kolečka mlhy namalovala prstem devítku. A pak ji zase začárala.


  Měla pocit, že jí mozek exploduje. Vlnila se do rytmu a zírala jako v transu z okna. A pak, zaplať pámbu, dostala Helena ten spásný nápad. Totiž zavolat Williamovi. William jí zlepšil náladu prakticky vždy. Zlepší jí náladu i teď, o tom nepochybovala. Rychle vytáhla mobil.


  William Stannard byl ten nejpodivnější chlápek, jakého Helena znala. Vizáží byl někde na pomezí Davida Beckhama (svou maskulinní 184centimetrovou postavou) a Omara Sharifa (pichlavýma očima, věčně přerostlými černými vlasy a nepřehlédnutelnou noblesou). (Takže kdysi místo něj sbalila brýlatého klučinu s trochu vyjukaným kukučem.) Heleně se vždy líbili o trochu starší muži, a jelikož William byl o šest let starší než ona, byl by pro ni přímo geniální partií. (Takže krátce poté, co se s Williamem poznali, sbalila kluka stejně starého jako ona.) Nehledě na to, že William byl navzdory svému poměrně nebritsky černovlasému zjevu ze tří čtvrtin Angličan a po babičce z matčiny strany ze čtvrtiny Skot – a pro Brity měla Helena odjakživa slabost. (Takže si našla Čecha jako poleno.) William mohl sloužit jako mezinárodní reklama na suchý britský humor. (Takže si raději vzala za manžela intelektuála, který za vrchol vtipu považoval, když mu vyšla hypotéza o tom, kdo s kým upekl jaký nekalý kšeft.) A William byl bohatý. Nechutně bohatý. William byl totiž velmi šikovný realitní spekulant, který nemalé peníze zděděné po rodičích uměl mimořádně zručně otočit. (Takže ulovila kluka, který tehdy měl stejně hluboko do kapsy jako ona.) Ostatně, i realitní spekulanti vždy Heleně imponovali. (Takže si našla chlapíka, který se živí jako investigativní novinář.) A William byl do Heleny už čtrnáct let blázen. (Mimochodem, Helenině českému sluchu poněkud royalisticky znějící jméno William připadalo neskutečně sexy. Nikdy se tudíž nesnížila k žádné jeho zdrobnělině.)


  Přesto byl William všechno, jen ne uhlazený aristokratický gentleman. Snad to byla jeho soukromá vzpoura vůči jeho přísným rodičům, kteří mu sice zanechali nemalý majetek, ale během jeho dětství se nikdy neusmáli ani nezaplakali a Williama kárali za každý podobně nepřístojný projev. O co víc na něj tlačili, o to víc v něm zrál skrytý rebel.


  Jednou – krátce poté, co se poznali – byla Helena svědkem relativně krvavé bitky. Bylo to v Praze v jednom z lokálů, do kterého ji pozval, a který by si ona sama nikdy nemohla dovolit. Jakýsi chlápek na ni začal mít oplzlé poznámky. Udělala tehdy tu chybu, že je Williamovi přeložila do angličtiny. A pak už z lokálu létaly třísky. Ona z toho vyšla s lehce posíleným sebevědomím, William z toho vyšel s naraženým zápěstím, ale soudě podle toho, co zbylo z obličejů těch tří maníků, kteří se mu postavili, byl nesporným vítězem.


  Ovšem tenhle pouliční rváč překypující testosteronem se překvapivě taky uměl – usoudil-li, že je to pro něj zrovna užitečné – chovat jako vypulírovaný lord, jak jej to ostatně kdysi učili.


  Když se to všechno složilo dohromady, vyšla z toho naprosto nepravděpodobná a veskrze podezřelá kombinace dokonalosti s dokonalostí jak z červené knihovny. Bylo to tak dokonalé, že bylo nad její síly se do Williama zamilovat tak jako on do ní. Co víc, byl jediným člověkem na celém světě, vedle něhož měla vždy pocit, že je proti němu příliš ošklivá, příliš obyčejná, příliš hloupá. Bylo jí s ním dobře; ale nedokázala ho milovat. Namísto toho se pár měsíců poté, co se pod Pražským hradem seznámila s dokonalým britským turistou, totálně zbláznila pro českého kluka, stejně nedokonalého, jako byla ona sama.


  Přesto je s Williamem od té doby k sobě poutalo hluboké přátelství a důvěra. A vzájemná fyzická přitažlivost. Bylo to o to podivnější, že mezi nimi nikdy nic příliš fyzického nebylo. Ne že by on nechtěl. Ale ona byla kapku proti. Nějak starosvětsky romanticky se jí zdálo, že s první důvěrností by se všechno to podivné kouzlo vytratilo. (Což byl mezi nimi jediný, byť zásadní spor, který však Williama dlouhodobě přesvědčoval, že je přeci jen Helena trochu padlá na hlavu.) A navíc byla Martinovi nemožně staromódně věrná.


  Martin vzal zprvu trochu neochotně na vědomí, že se kdesi na britských ostrovech vyskytuje individuum, které jako na běžícím pásu přivádí ženy k mdlobám a které má dlouhodobě zálusk na jeho manželku, a víc to z trucu odmítl zkoumat. Nicméně poté, co se opakovaně přesvědčil, že jeho žena je vůči svodům tohoto individua zcela imunní, vzal Williama relativně na milost. Koneckonců tenhle podezřelý exemplář se nakonec ukázal býti i celkem užitečným, protože byl ochoten oběma pravidelně platit dovolenou ve Skotsku. Pravda, Martin by tedy raději na dovolenou někam k moři, míněno k teplému moři, ne k Severnímu, ale darovanému koni na zuby nekoukej, že. A protože čas je milosrdný, po několika letech se oba muži s drobnými výhradami vůči sobě dokonce i víceméně spřátelili. Zvlášť když Helena jevila vůči Williamovi stále stejnou imunitu.


  Jenomže dokonalost neexistuje. Dokonalost je fikce. Helena o tom byla hluboce přesvědčená a stále jí to vrtalo hlavou. A usmyslela si, že tomu přijde na kloub. Byť se čtrnáct let snažila, zatím nepřišla na nic. Svou investigativní snahu nevzdávala.


  A teď měla ohromnou chuť slyšet jeho klidný hlas.


  „Ahoj, lassie.“


  Opáčila, že už nemá ten správný věk na to, aby jí pořád říkal lassie, „holčičko“, ale doufala, že ji William nevezme za slovo. A pak se konverzačně zeptala, jak jdou kšefty v realitách. Načež ani nečekala na odpověď, přešla ke svému tématu a postěžovala si, že poslední týden stojí za starou bačkoru a že je jí moc smutno a že ještě navíc bude muset shánět nové auto a tak vůbec. A že momentálně na svém životě vidí jen jediný pozitivní jev, totiž že už nemusí ráno vstávat do práce. Jinak kam se podívá, všude samá šeď, faleš a mediální fikce. Jako by se svět skládal už jen z těch odporných a připitomělých reality show a talentových soutěží v televizi, reklam na rádoby lepší život a uniformity všeho druhu. A že je jí z toho všeho šoufl. Její sebelítostivý výlev trval zhruba dvacet minut. William velmi trpělivě poslouchal.


  Pak se hluboce zamyslel. Helena si během té pomlky uvědomila, jak moc Williama skoro miluje za to, že je ochoten kdykoliv jí naslouchat ohledně čehokoliv, byť je to sebevětší pitomost. Následně se Pan Dokonalý Heleny otázal, kterou jednu věc by si ve svém životě přála nejvíc. Načež Helena po vteřinové pauze odpověděla, že by si přála, aby se nestalo, co se jí o víkendu před asi třemi týdny stalo.


  „Chybná odpověď. Neptal jsem se tě, z jakého důvodu sama sebe lituješ. Ani co se ti nelíbí na minulosti. Ptal jsem se, co bys chtěla, aby se stalo teď.“


  Helena přemýšlela vteřiny dvě. „Přála bych si vožrat se jako dobytek namol. Nevědět, kde jsem, a netušit, jak se jmenuju.“


  „Znovu chybná odpověď,“ ujistil ji. „Tohle ve skutečnosti nechceš. Přestaň se litovat a tvářit se jako oběť nespravedlivého osudu. Prostě řekni, co skutečně teď chceš.“


  A tentokrát se Helena nerozmýšlela. Po pravdě vyhrkla, že úplně nejvíc chce miminko. Čímž ovšem sama sebe velmi překvapila, protože to bylo poprvé, co to vyslovila nahlas nejen před někým, ale i sama před sebou.


  A William jí položil ještě jednu doplňující otázku, totiž jak jí to momentálně klape s Martinem, a dozvěděl se, že výborně, díky za optání. A na to jí řekl, že sorry, ale on to zase tak mizerně jako ona nevidí. Protože zaprvé Helena má zcela zjevně srovnané priority, a zadruhé má zjevně naprosto ideální podmínky k tomu, aby na své prioritě mohla pracovat. A když člověk ví, co je jeho priorita, a může na ní pracovat, má vlastně napůl vyhráno.


  Helena se poprvé po mnoha dnech usmála a řekla Williamovi, že věděla, že jí znovu jako vždy dobře poradí. A pak kvapně ukončila hovor, protože Martin právě chrastil klíčky v zámku.


  Ještě než si stačil svléknout kabát, vyložila mu co a jak, a dodala, že si to spekulování na burze už rozmyslela. Že má vlastně trochu jiné priority než vydělávání peněz. A otázala se ho, zda by si s ní náhodou teď hned nechtěl dát na chvíli pauzu od práce, že by třeba chvíli mohli pracovat na těch jejích prioritách.


  Martin ale oproti všem svým zvyklostem váhal: „Já jenom… že doktoři říkají, že by se mělo aspoň tři měsíce počkat… Já bych nerad nějak pokazil…“


  Helena jej zpražila pohledem, jaký používají rodiče vůči nezdárnému děcku na pískovišti, které majzne kyblíčkem do hlavy jiné děcko. „Doktoři s těmi svými teoriemi mi můžou tak akorát vlézt na záda. To je fajn, že to mají teoreticky zmáknutý. Až to ale budou mít zmáknutý i psychologicky, až budou mít stejně rozbouřené hormony jako ti, kterým zkouší radit, pak si je možná vyslechnu. Ačkoliv to ještě neznamená, že je taky poslechnu.“ A vztekle dupla do země. „Tak co, chceš si dát pauzu?“


  Martin chtěl. A ještě si pomyslel, že ten bláznivej Anglán se nezdá, že nakonec se ještě proti všem předpokladům ukáže být celkem užitečný.


  ____________



  Když se o hodinu později oba stále ještě líně povalovali v posteli, poslouchali Light my fire od The Doors a chroupali jablka – Helena vždy tvrdila, že po jistých činnostech dostává strašlivý hlad – popsal jí Martin svůj rozhovor s lobbyistou. Teď, s odstupem času, věděl stále méně, co si o něm myslet.


  Na jednu stranu tu byla možnost vydělat celkem rychle a snadno dvě stě tisíc korun. To nebyla částka nijak zvlášť se vymykající zvyklostem u podobných odborných studií, pokud měly mít jen pár stránek jako tahle. Když vzal v úvahu čas a námahu, kterou by jej tahle práce stála, a když k tomu ještě připočetl, že jinou práci, která by se mohla namanout, bude muset odříct, protože bude analýzou vytížen na sto padesát procent, byla to odměna adekvátní. Přesto mu na tom něco nesedělo. Jenom to nedokázal úplně přesně pojmenovat. Byla to snad samotná osoba Michala Sýkory? Ani v jeho případě ostatně neuměl Martin říct přesně, co se mu nezdálo.


  Helena mu tentokrát poradit neuměla. Musela přiznat, že teď, při ztrátě jejího platu, jí bylo poněkud proti srsti odmítat zakázky jen pro nějakou pofiderní nechuť či třesoucí se podbradek, jak to Martin nazval. Koneckonců, pokud to Martin napíše nezávisle, pokud prostě jen shromáždí všechna fakta o evropské bankovní unii a hodí na papír všechna pro i proti, udělá dost možná i docela záslužný čin, ne? A je-li dobrý skutek zaplacen, pak tím lépe, no ne?


  Martin mlčel. Přemýšlel.


  Když promluvil, najednou už věděl, co se mu na téhle zakázce nezamlouvá. „Víš, já si nejsem tak úplně jistý, že ode mne chtějí všechna pro a proti. Nemůžu se zbavit dojmu, že po mně chtějí jenom ta pro. Jenom mi to dávkují opatrně. A já za nic na světě nemůžu přijít na to, proč by někdo mohl být ochoten platit za to, že někdo jiný, teda jako já, napíše nějaký chvalozpěv na evropskou bankovní unii. Vždyť si rovnou můžou vzít nějaký text vyprodukovaný úředníky v Bruselu a přeložit ho, a budou mít, co potřebují, a levněji. Takových textů jsou mraky. Není nic snazšího než prohledat internet. To je mi právě podezřelé. Proč bych měl psát něco, co už existuje? A když nevím, k čemu to má sloužit, mám z toho takový divný pocit.“


  „Tomu se říká, že ti to smrdí,“ vysvětlila mu Helena. „Ovšem pořád máš možnost udělat dvě věci současně. Jednak můžeš zatlačit na cenu a říct si ne o dvě stě, ale třeba o tři sta tisíc. To ti zaplatí ten zápach. A jednak jim k tomu můžeš zdůraznit, že jsi ochotný napsat to jenom nezávisle a nezmanipulovaně. A buď vezmou, nebo nevezmou.“


  To se zdálo Martinovi jako docela dobrý nápad. A zeptal se své ženy, zda by opět neměla chuť zapracovat na svých prioritách.


  Praha, Česká republika

  12. března


  Seriózně vypadající zmocněnec Sdružení drobných klientů bank si vždy zakládal na svých botách. A vždy opovrhoval lidmi, kteří si na svých botách nezakládali.


  Vlastnil mnoho párů bot. Popravdě řečeno, ani přesně nevěděl kolik, protože mnohé z nich byly ještě v neotevřených krabicích a muž si nebyl tak docela jistý, zda je ještě vůbec někdy otevře, protože od doby, kdy si je pořídil, již uplynulo několik měsíců, takže stačily vyjít z módy. Někdo by o něm možná mohl hanlivě říct, že je metrosexuál. On ovšem tohle slovo hanlivě nevnímal. Byl hrdý na to, že ke každému outfitu má jiné, pečlivě sladěné boty. Lidé, kteří nosili pořád stejné boty, byli pro něj nedůstojní šašci, se kterými jednal, jen bylo-li to nezbytně nutné, a jen s nejvyšší mírou odporu.


  Takže skutečnost, že ten upocený páprda, který sedí naproti němu v Café Louvre, objednává si v pracovní době už druhé pivo, cpe se bramboračkou, až si poprskal kravatu, a funí, jako když jde kanec z bukvic, má už podruhé za sebou stejné boty, navíc nudně černé, sama o sobě stačila, aby jím muž z hloubi duše opovrhoval. Kdyby bylo jen podle něho, vůbec by tu s tím kancem neztrácel čas. Ale nakonec by ještě tohle tlusté prase třeba mohlo být k něčemu užitečné…?


  Ovšem jak tu zmocněnec Sdružení s tím tlusťochem sedí, začíná mít neblahý dojem, že opravdu jen ztrácí čas. Ten tiskový mluvčí je jen figurka. Zmocněnec to pozná moc dobře. Jo takhle funkce „pravá ruka“ či „poradce“, to je jiná. Pravá ruka našeptává, politik či manažer koná, tiskový mluvčí oznamuje. Jenomže Marcel Bureš, tiskový mluvčí jedné z největších českých bank, je pořád jenom tiskový mluvčí. A tenhle je navrch debil, který asi vůbec nechápe, co mu bylo právě řečeno. No, faktem je, že on s tímhle debilem taky trochu musí mluvit proto, že šéf toho debila na Sdružení drobných klientů bank dlabe a odmítl se s ním sejít, ale stejně.


  „Podívejte, Marceli, tak já vám to řeknu ještě jednou a jinak. Když se se mnou nebudete bavit teď, po dobrém, bude vás to bolet. Budete krvácet. Prohrajete. Potud si rozumíme?“ ujišťoval se muž.


  Marcel Bureš buď polknul příliš velký brambor, kterým se zakuckal, anebo souhlasil.


  Muž se rozhodl, že to asi bude to druhé. „No, a pokud prohrajete, bude to pro vás drahé, hodně drahé. Kapišto?“


  Marcel si lokl z půllitru a přitom zabublal.


  Zmocněnec Sdružení se rozhodl považovat to za projev pochopení obsahu svého projevu. „A jestli to bude pro vás drahé, až se z toho poděláte, tak nebude na prémie.“ Nechal svá slova pro dramatický efekt doznít v tichu. Dramatické ticho bylo poněkud narušeno mohutným žbluňk z Marcelovy sklenice.


  „Takže já vám udělám nabídku,“ pokračoval muž. „Velice slušnou nabídku. Dohodneme se po dobrém. A my vás na oplátku nebudeme nijak vláčet bulvárem. Bude to pro vás bez pošramoceného mediálního obrazu. Kapišto?“


  Marcel do sebe nalil zbytek piva. Tenhle nafrněnej metrosexuální blb si asi fakt myslí, že se necháme vydírat. To ses tedy přepočítal, ty fouňo. „Podívejte, tohle pochopitelně já nemohu zodpovědět. O tom já nerozhoduju. Já vaši věc přednesu šéfovi. A uvidíme.“ Marcel se zvednul. „Tak jak říkám. Uvidíme, co na to šéf.“ To víš, ty debile, s takovou kravinou budu zrovna šéfa otravovat, pomyslel si.


  Praha, Česká republika

  13. března


  Martin svou ženu obezřetně pozoroval. Na první pohled vypadala vcelku normálně. Jako vždy byla pečlivě nalíčená. Snad jen tričko na ní už dlouho neviděl; byl zvyklý vídat ji mimo zdi domova jen v kostýmu. Zjevně ale byla doma líná převlékat se. Teď se neklidně vrtěla, jak se snažila na své poměry nezvyklé tričko schovat pod blejzrem.


  Do restaurace Volcano Complex ji vzal na večeři zaprvé proto, že Helena doma tu flákotu hovězí svíčkové určenou na prvotřídní steak spálila na uhel, za což údajně mohl jakýsi kašpar v televizi, který tvrdil, že vláda podniká všechny kroky k nastartování hospodářského růstu. To následně vyvolalo u jeho ženušky tak rozčilený výbuch, že Martinovi nevěnovala pozornost, ani když ji potřetí upozornil, že se z kuchyně valí dým. Když pak začenichala a zeptala se, co to tu páchne, bylo už pozdě. A následně už nebylo doma nic k jídlu.


  A zadruhé ji sem vzal proto, že měl neblahý dojem, že jeho žena pořád nějak není ve své kůži a měla by přijít na jiné myšlenky.


  Pravda, od okamžiku, kdy si, jak tomu sama říkala, srovnala své priority, už nepůsobila tak pasivně a zlomeně. Taky byla ještě víc než dřív ochotná věnovat se s Martinem všem jeho oblíbeným zábavám, a to nejen po večerech. Dokonce jej tahala od počítače i pětkrát během jeho pracovní doby. Současně si ale Martin s nevolí všimnul, že když si Helena myslí, že ji její muž nepozoruje, praktikuje podivné činnosti. Kope do kuchyňské linky. Pěstí buší do zárubní dveří. Anebo syčivě proklíná své narození i své předky do osmého kolena. A pak se chytá za hrudník, jako by se nemohla nadechnout. Nějak se mu to nechtělo líbit.


  Ale vůbec nejvíc ho vyděsilo, když ji dneska ráno načapal, jak telefonicky ruší dlouho dopředu objednaného kadeřníka. Všechna ta léta, co Helena pracovala v bance, měla pečlivě udržovaný ohnivě červený sestřih na kluka. Její návštěvy u kadeřníka evidoval velmi pečlivě, protože znamenaly pravidelně jednou za čtyři týdny večer o samotě. Tedy bez sexu. Tedy pro kočku. Aby se to dalo vydržet, na stejnou dobu si vždy domlouval s kamarády večer ve vinárně. A dnes to oba poprvé za deset let kvůli Helenině nepochopitelné lenosti porušili. Ano, lenosti. Protože když se jí zeptal, co to má znamenat, pokrčila jen rameny a oznámila mu, že je líná k nějakému přiblblému kadeřníkovi chodit. A to se mu už vůbec, ale vůbec nechtělo líbit.


  A tak teď zoufale přemýšlel, jak ze své ženy vymámit nějaký zájem ještě o něco jiného než o dělání miminek a náhradní steak na jejím talíři. Tedy ne že by obojí nebylo fajn. Akorát že nejen sexem a steaky živ je člověk.


  „Chutnalo?“


  „I can get no… satisfaction…“ zanotovala Helena a odhodila s hlučným břinknutím příbor.


  „Jakže?“ Jeho žena je fakt cvok.


  „Jako že Rolling Stones.“


  „Oni taky mají rádi steaky?“ otázal se kousavě, aby jí dal patřičně na srozuměnou, že se vyjadřuje jak tatar.


  „Spadl jsi z višně? To jako že toho bylo málo.“


  „No, třeba od teďka už budou za stejný prachy dávat steaky větší. Když se podařilo nastartovat ten hospodářský růst… Hm, já vím, trapný pokus o vtip,“ dodal rychle, když jeho žena nebezpečně zúžila oči.


  „Tyhle žvásty o růstu mě dokážou vždy spolehlivě vytočit. Zvlášť když je vykládá ten kašpar, který potřebuje nahnat body před volbami. Ukaž mi ten růst! Já kolem sebe jenom vidím přicházející depresi.“


  „Myslím, že vnímáš všechno přehnaně černě. Máš depresi, a podle sebe soudíš okolí.“


  Helena se prudce k manželovi naklonila přes stůl: „Já nemyslím depresi jako mizernou náladu. Takovou tu věc, na kterou se polykají prášky a co má William, protože mě furt nemůže uhnat.“ Martin se při té zmínce lehce ošil. „Já myslím to, čemu se říká deprese v ekonomii. Chceš vědět, jaké jsou známky ekonomické deprese?“


  Martinovi se tahle diskuse zdála nějak uhozená. Ubezpečil svou ženu, že právě teď by ho mnohem víc zajímaly známky toho, že až se vrátí domů, bude s Helenou nějaká zábava, jelikož tohle její tričko je úplně úchvatně vypasované, ačkoliv se ho snaží tím blejzrem zamaskovat.


  Helena zaúpěla: „Panebože, čím jsem se to provinila, že mám za manžela erotomana?“ A pak Martinovi vysvětlila, že ji sice moc těší, že má její muž zájem o její zevnějšek, ale že by taky celkem ocenila, kdyby chvíli udržel pozornost, když mu odhaluje své nitro.


  Martin souhlasil, že to je docela oprávněný požadavek. Akorát že mu není jasné, jak může nějaká ekonomická deprese ovládat její nitro, když jeho nitro teď ovládá něco úplně, ale úplně jiného. A významně na ni mrknul. Ale pokusí se prý chvíli poslouchat.


  Helena obrátila oči v sloup a zeptala se, jestli tedy její muž ví, jaké jsou známky takzvané ekonomické deprese neboli vleklé hospodářské krize.


  Prý to věděl, ale teď si nemůže na všechny vzpomenout. Ale kdyby prý Helena chtěla, vyjmenoval by jí všechny Missky od roku 1995 a velikosti jejich…


  Ale čeho, to se už Helena nedozvěděla, neb ho v polovině věty netrpělivě přerušila: „Jasně, že ty jsi vysmátej, protože ty máš docela obstojnou práci. Ale já ne. A máme hypotéku jak blázen. A spekulace na burze teď právě… nejsou mou prioritou.“


  Martin souhlasil, že té hypotéky si už taky jako povšimnul. Akorát že si s ní právě teď rozhodně nehodlá kazit večer.


  Helena zajásala, že manžel věnuje pozornost také něčemu jinému než jen jejímu červenému tričku s nápisem MINI. „Takže mi logicky vzhledem k okolnostem ta ekonomická situace připadá celkem riziková.“


  Martin souhlasil, že její tričko je vskutku poněkud rizikové a měla by na něj mít zbrojní pas. Ale že má jednu vadu, že totiž ten nápis MINI neodpovídá realitě. Že by raději volil slogan MAXI.


  „Soustřeď se laskavě. Protože já mám z budoucnosti tak trochu obavy,“ dodala Helena. A zatvářila se tak, že Martina to konečně donutilo zvážnit. A co tedy jeho ekonomicky uvědomělou kočičku trápí?


  Jeho ekonomicky uvědomělá kočička to ale nedokázala tak docela definovat: „Já ti ani přesně nevím. Jenom mám takový divný pocit. To máš tak: V bance se pořád všichni chovali, jako kdybychom byli na mejdanu. Politika banky byla – tedy vlastně je – půjčovat, půjčovat a půjčovat jedno komu. A volné peníze investovat, investovat, investovat skoro jedno kam. A pokud možno do dluhových cenných papírů. Bez ohledu na riziko. Protože riziko nám žádné nehrozí, riziko v Evropě v podstatě neexistuje. Tedy tak tomu aspoň představenstvo věřilo. A když jsem naznačila, že já si takhle obezřetné investování banky nepředstavuju, že některé investice považuji za rizikové, bylo mi naznačeno, že jsem na hlavu padlá a že obtěžuju. Protože „přece“ krize v Evropě už byla vyřešena, žádný stát nezbankrotoval, eurozóna se nerozpadla, banka je vlastněná bezpečným rakouským kapitálem a bla bla bla.“


  Martin kývnul, že rozumí.


  „Jenomže já se nemohu zbavit pocitu, že ve světě tiká časovaná bomba a Evropa bude první na řadě. Podívej, nezaměstnanost za celou eurozónu je asi 12 procent. V Portugalsku je asi 17 procent. Ve Francii skoro 11 procent. Ve Španělsku 27 procent. V Řecku přes 27 procent. Mezi mladými lidmi v Řecku pod 25 let je nezaměstnanost dokonce přes 60 procent. Dokonce ani v průběhu velké deprese ve třicátých letech minulého století, o které slyšel každý a která byla vždy dávána za odstrašující příklad a ze které se v Německu zrodila druhá světová válka, nebyla nezaměstnanost ve většině zemí tak hrůzně vysoká.“


  Martin znovu kývnul na souhlas, ale popravdě daleko víc ho zajímala lahev s červeným vínem, kterou právě číšník přinesl.


  „A že žádný stát nezbankrotoval, to taky není pravda,“ pokračovala jeho žena. „Zbankrotovalo Řecko. A že se bankrotu neříká před veřejností bankrot, to je věc jiná. Když jde dítě na tetanovku, taky se tomu neříká injekce jak kráva, ale „včelička“, aby prevít nevřískal už tři dny dopředu. Ale stejně to bolí jak kráva. A mám takový neblahý pocit, když poslouchám zprávy, že každým dnem by mohl zbankrotovat i Kypr.“


  Martin znovu souhlasně kývnul a usilovně se snažil udržet pozornost.


  „Ještě nikdy za celu dobu existence lidstva nebyl svět tak prohnile zadlužený jako dneska. Myslím jednotlivci i státy. Představ si, že třeba v Nizozemsku zadlužení lidí už dosáhlo dvou set padesáti procent toho, co se za rok vyprodukuje v celé ekonomice! Ještě nikdy se netisklo po celém světě tolik ničím nekrytých peněz, jako se jich tiskne dneska. Takhle nevypadá vyřešení krize. Spíš mám pocit, že tohle je právě probíhající, ale dobře zamaskovaná krize. Roste ve mně… nedůvěra. Nevěřím, že budoucnost je tak růžová, jak se tváří politici nebo představenstvo v bance.“


  Martin došel k názoru, že dost bylo intelektuálních úvah. Bylo na čase to shrnout, a tím monolog jeho ženy utnout: „Takže tebe vlastně trápí pocit, že svět – a zvláště Evropa – se jako autobus řítí kamsi do zatáčky, a místo aby nějaký řidič šlapal na brzdu, ještě přidává plyn. A místo aby ten řidič poctivě přiznal, že už dávno ztratil nad řízením kontrolu, naopak pasažérům tvrdí, že má volant pevně v rukách. Koneckonců tebe vždy iritovalo, když ti okolí lhalo.“


  „Myslím, že jsi to vystihl dokonale. Akorát nevím, proč ten řidič lže. Aby se veřejnost moc nebouřila?“


  „Hm, co já vím? Třeba sám věří, že má volant v rukách? Jako tomu věřili šéfové u vás v bance?“


  „Když nad tím tak přemýšlím, myslím teď s odstupem, vlastně jsem docela ráda, že jsem se na tu práci vybodla. Na tomhle nemám zájem se podílet,“ zamračila se.


  „A měla bys zájem podílet se na cestě domů? A pak si sundat to tričko?“


  „Ale jo. Třeba.“


  Když projížděli potemnělou Prahou, Helena se usilovně a zakaboněně přehrabovala v boxu na CD. Když konečně našla, co hledala, začala autem australská skupina Midnight Oil kvílet How do we sleep while our beds are burning…?



 
„Pod povrchem je všechno jinak, než se na první pohled zdá.“
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